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AHHOTaums:

B cratbe paccmarpuBaetcs passutue aHrnuinckon nekcukorpachmum XVII Beka Ha npumepe pabot [xoHa Kepcu
1 ero coppemeHHnKoB. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs MHHOBALMOHHOMY noaxoay Kepcu k otbopy nekcuku: B
OTIMYME OT MPEALIECTBEHHMKOB, OrPaHMUMBABLUMXCA OOBACHEHWEM TONMbLKO TPYAHBIX U PeAKMX cnos, Kepcu
BMepBble aKLEHTUPOBA BHUMaHME Ha BKIOYEHUM B CNOBApPb NPOCTbIX, MOBCEAHEBHbIX CMOB aHIMIACKOTO A3bIKa.
MopuyepKknBaeTCs PEKOPAHLIA ANA CBOEro BpeMeHW 0O6bLEM CNOBapHOro Martepvana, NpocToTa M KpaTKoCTb
fedMHULMIA, a TaKKe 0TKa3 OT MapKMPOBKWU HEXXenaTeNbHbIX CMI0B, YTO CTAN0 3HAYMUTENbHbIM LIAromM B MCTOPUA
nekcukorpadmmn. OnuchIBaeTCs 3BONKOLMS MPUHLUMNOB HOPMATUBHOCTM M NOMET B crosapsax Kepcu, a Takxe
aHanM3upyeTcs MX BNMSHWE Ha MOCNEAYIOWY MPaKTUKY CO3[aHMs BCEOOBEMMIOLMX TONKOBbLIX CIOBapen
aHrNUNCKOro A3blIKa.

Knrouessie cnoa: nekcukorpadms, aHrnuinckue cnosapu, XVIIl ek, [IxoH Kepcu, HOPMaTUBHOCTb, CIIOBHMK,
MapKUPOBKA CIOB, MCTOPWS aHMIMIACKOTO f3bIKa.

Mocnenosatenu Kogpw, bynnokap, bnayHt, u gpyrve npogomkanu nyTb PacLUMPEHWUs CHOBHUKOB,
BKJIIOYAs B CBOM COBapu Bce Gonblue u 60sbLie «TPYAHBIX», HEMOHATHBIX LWMPOKOMY uuTatesnito cnoB. OueHb
CKOPO CNOBapu CTann HanoMuHaTb cobpaHne KypbesHbIX, HeODbIYHbIX COB, FAe TONbKO M3penKka MOXHO Dblno
BCTPETUTb CNOBA, 6OMNee MM MeHee 3HaKOMbIE LUMPOKOMY unTatento. Kokepam, kak Mbl yXKe yKasblBanu, Bnepeble
B UCTOPUW aHrMMNCKOM NeKcuKorpacuu NbITancs pacluMputb CROBHUK CNOBAapei «TPYLHbIX» CNOB, BBEAS B
CNOBapb AWANEKTHbIE U [aXe XaprOHHbIe CNOBa, OLHAKO OH He PerucTpupoBan «npoctbie», OObIAEHHbIE
aHrnuinckune cnosa. MNepsbiM, KTO 06paTMN BHUMaHKE Ha caMble NPOCTbie CNoBa, bbin [IxoH Kepew.

Cnosapb Kepcu (1702) Bbiwen B CBET Noj, Ha3BaHWEM «HOBbIA aHTMWACKWIA CROBapb», NOANUCAHHBIN
uHuymanamu [Kersey P, 1706]. ABTOPCTBO CnoBaps NPUMMCHIBAETCA M3BECTHOMY aHIMACKOMY NeKCUKorpadgyy
[IxoHy Kepcu, ogHako 3to He BnonHe ycraHosneHo [Starnes D.W. and Noyes G.E, 1946].

YKe camo 3arnasve CnoBaps Lenaet ynop Ha NpuHLMN BO3MOXHO Bonee LUMPOKOro 0XBata «MpoCTbIX,
06bIAEHHBIX aHMUACKUX CIIOB B OTIMUME OT «TPYAHbIX». Ha TUTYNbHbIX NMCTE aBTOp MPSAMO 3asBRseT, UTo
BKIIOUMN B HEro 60nbluoe YMCno «Hanbonee HYXHbIX U BaXHbIX CIIOB, MOBCELHEBHO MCMOJb3YEMBIX B A3bIKEY.
Hapsay ¢ aTum, 0T4aBas AaHb TpagMLyMM CNOBAPHBIX «TPYAHBIX» CNOB, KEpcM MOMECTUN U «KHUXKHbIE» CNOBA,
Hay4Hble TEPMUHbI, 3aMMCTBOBAHWS U3 NAaTUHCKOTO WU FPEYECKOro U T.n.

B npeancnosuu k cnosapto Kepcu yKkasbiBaeT, YTo, MO ero MHEHMIO, CYLLECTBYIOLLME ClIOBapK, 0CO6EHHO
cnosapb Kokepama, He OTpaatoT AeNCTBUTENbHOTO NOMOXKEHUS AeN B aHTNIMACKOM A3blKe, @ NULIb NEPEYNCAT
COTHW «TPYAHbIX» CNOB, «KOTOpble eABa N Korga-Hubyab ynoTtpebnanucb Kakum-nmbo ApPEeBHUM uUnu
COBPEMEHHbIM NUCaTeneM faxe B NepeHOCHOM, (unocoddCKOM Wnu noatTMyeckom cmeicne» [Elizabethan
Glossary]. VimeHHO noatomy, nuweT Kepcy, «HEWUCKYLIEHHBIA YeNOBEK, ULLYLLWIA NPOCTOe aHIMWUACKOe CNOBO
Cpefu TaKoro neca CIoB, KOTOpble BHE €ro MOHWMaHus, 0653atensHO TepsieT ero, YyBcTByeT cebs kpaiiHe
obeckypaxeHHbIM 1 bpocaeT ganbHenwme noucku...» [Kersey P, 1706].

[lokasbiBas, 4YTO «O4YeHb Mano WCTUHHO aHIMWACKMX W NPOCTbIX CMOB» 3aperncTpupoBaHO B
CyLLECTBYIOLLMX CroBapsx, Kepcu oTmevaer, 4to B CBOEM CNOBape OH «HamMepeH OOBACHWUTb TOMbKO Takue
aHITIMACKWE CIIOBA, KOTOPbIE ABSIOTCA UCTUHHO aHIMWUACKMMKU U KOTOpble yNnoTpebnsoTcs paccynureNibHbIMm
NOAbMKY, BRAAEIOLWMMM XOPOLUMM CTUNEM», MO3TOMY €ro Croeapb fBnsieTcs «cobpaHuem Bcex Havbonee
MPaBMbHbIM U 3HAYUMBbIX aHIMUACKMX CIIOB, KOTOPblE NOBCELHEBHO YNOTPEONSIOTCA MK B YCTHOW peyn, unm B
XOPOLLO 3HAKOMbIX NIUTEpaTypHbIX NpounsseaeHusx» ...»[ Kersey P, 1706].

Yncno cnos, BKITIOYEHHBIX B CII0Bapb, ABAAETCS PEKOPAHbLIM N0 TOMY BpEMEHM — 28 TbiC., U 3TO rOBOPUT
0 TOM, YTO NPOBO3MNaLLEHHbIA Kepcy nNpuHLMN BO3MOXHO Doee LUMPOKOro 0xBata YnoTpeduteNnbHOW NeKCUKM
COBPEMEHHOI0 MY aHTIMNCKOTO A3blka He Bbin ronocnoBHbIM, a bbi NpeTBopeH UM B xu3Hb. Cnosapb Kepcw,
CrnefoBaTeNibHO, — NepBbIA M BECbMa 3HAYMTENbHbIA Lar Mo NyTM CO3A4aHWs BCEODBEMITIOLLETO TOMKOBOMO
CNoBaps aHrMUICKOrO A3blKa, PErMCTPUPYIOLLEr0 aHrMUNCKYI0 NEKCUKY, akTyamnbHYI ANA AaHHOro nepuoja
pasBuUTUA A3bIKa.
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KonnuectBeHHO YBENWYMB CNOBHMK, aBTOP, OLHAKO, YPE3BblYAMHO COKPATWA OnpeaeneHus Cros.
BonbLUOW YacTbio ero onpeseneHns cocTosT us

OAHOro-AByx cnos. Hanpumep:

A Fork - a well-known instrument.

A Horse - a laboring Beast.

A Cat — a well-known creature.

An Elephant — a Beast.

A Goat — a Beast.

Uto Kacaetcq HEmoCpenCTBEHHOro OTHoweHus Kepcu K npobneme HOPMAaTMBHOCTW, TO Cneayet
OTMETWTb, YTO OH OTOLLEN OT NPaKTMKK 0603HaYeHUs B CNOBAape HEPEKOMEHAYEMbIX CMOB KakMM-TO 0COObIM
3HakoM. Kepcy npeanoyen NpocTo He BKOYATh B CAIOBHWUK CBOETO CNOBAps HEYrofHble emy rno Kakum-nmbo
npuumHam cnosa. B npegucnosuv k cnosapio Kepcu 0cobo noscHAET, YT UM «OMyLLEHbl TaKMe CroBa, Kak
ycTapeBLUKe, BapBapCKne, MHOCTPAHHbIE UMW OTHOCSLLMECSH K HEKOTOPbIM rpadycTBam AHMINK, a TakKe MHOTMe
TPYAHbIE, MANIONOHATHbIE W CTAPUHHbIE TEPMWHbI, KaK COBEPLUEHHO W3NIULIHME W [axe BpegHble AN
HaumMHawLWMX oBnajesarb a3blkoM...» [Kersey P, 1706].

Tem cambim Kepcu 3aHsn COBEpLUEHHO OCODYI0 MO3ULMIO B UCTOPWUMU aHIAMIACKOW NeKcuKorpadmu,
KOTOpasi Pe3KO OTNINYAETCA OT MO3WLMKM APYrUX NeKcukorpadoB: ¢ OAHOM CTOPOHbLI, B crioBape Kepcu Het
HUKaKMX 3amnpeTuTenbHbIX 3HAKOB MNW MOMET, a C APYroii — BCce Te CoBa, KOTOpble COMPOBOXLANUCh B
NPEeALECTBYIOLMX CNOBapPsAX NOA0OHbIMM 3HaKamMu, MPOCTO He Bknoyanuce Kepcw B ero cnosapb 1702 1.

Cnosapb Kepcu — ®unnunca (1706). B 1706 r. Kepcu BbinycTun B CBET LLECTOE MEPEU3faHMe CroBaps
®unnunca 1658 r.: «HoBbI MMp CNOB: UNKM YHMBEPCanbHbIA aHruinckuin cnosapb» [Wrenn C.L, 2005]. 310
nepeusfaHne BbINOMNHEHO Tak LOOPOCOBECTHO, KBANM(MLMPOBAHO M HACTOMbKO MO-HOBOMY, YTO OHO MO
CMpaBeANMBOCTM CHATAETCA He Nepen3faHneM, a HOBbIM CITIOBApPeM aHIMUACKOTO A3blka. B uctopum aHrnuiickon
nekcukorpadum ato0 M3gaHvue NpUHATO HasbiBaTb crioBapem Kepcn — dunnunca.

Mpopmonxas Tpaguumio, Hauatyto B crnosape 1702 r., Kepcu u 3pecb peructpupoBan ase 6onbluve
rpynnbl CNOB, @ UMEHHO: «TPYAHbIE» CMOBA U «MPOCTbIEY, LUIMPOKO ynoTpebutenbHole cnosa. Kak BugHO, a10T
cnoeapb Kepcw Takxke cTpemuncs cpenatb BceoxBatbiBawowmM. 06 9TOM rOBOPUT U €ro  CHOBHMK,
HacumMTbIBAOLLMIA OKOMO 38 ThiC. CNOB.

Mpoponkas TpaguLMIO aHIMMACKMX NIeKCUKorpadhoB, B YacTHOCTM Ounnunca, Kepcu Mcnonb3yeT B CBOEM
CNOBape 3anpeTuTENbHbIA 3HAK «KPecTuk». [pu 3TOM OH Aaxe HUKaK He OroBapuBaeT ero UCMoNb30BaHMe.
MocnepHee obcTosTenbCTBO MOrno 6bl 03HayaTh, 4TO Kepcu MpOCTO NepeHOCUT B CBOW CNOBapb CIIOBA,
MOMEYEHHbIE KPeCTUKOM y dunnunca, M MO3TOMY He CUMTAeT HYXHbIM OOBACHATH MCMOMb30BaHME 3HaKa.
OpHako aHanW3 OTMEYEHHbIX CJIOB, MPOBEAEHHbIA HamK, MoKasbiBaeT, YTo Kepcu cHabpun KpecTMkoM MHOro
COB, HE VMEIOLLMX TakoW 3HaK B cnosape dunnunca B 1658 r. Tot dhakt, uto Kepcw faxe He cuntaeT HyXHbIM
OroBapuBaTb WCMONb30BaHWE 3anpeTUTEeNbHOrO 3Haka, rOBOPWUT, MO-BMAMMOMY, O TOM, YTO MPaKTMKa WX
MCNONb30BaHMA B CNOBapsx Oblia He TONbKO HOPMANbHOM U LWMPOKO PacnpOCTPAHEHHOM, HO faXe ABNAnach
HEeobXOo4MMbIM  NIEKCMKOrpachMyeckum  MpUMeMoM, MPEAYNPexAaloWwmMm  yutatens o  HEAOMyCTUMOCTM
ynotpebneHns onpeneneHHbIX KaTeropuii Cnos.

Yka3aHHbiM 3Hakom Kepcu nomeuaet 309 cnos u3 38 TbiC. CNOB CBOEro cnosaps. bonmbWwuHCTBO M3
MOMEYEHHbIX CNOB — 3TO «TPYAHbIE» CNOBA NaTHCKoro npoucxoxaeHusa [Osselton N.E, 2009]. Hanpumep:

+ Pulverulent - full of Dust or Powder, dusty.

+ To Transcolate — to strain thorough.

+ To Whindle - to Whimper, or Whine.

Kpome Toro, Kepcu BBOAMT B CiOBapb NomeTy: «obnactHoe cnoso» Hanpumep:

Kidcrow - (Country-Word) a place for a sucking Calf to lye in.

Kepcu nmomb3yetcs 370/ MOMETON 4pesBblYaliHO Mano W BECbMa HEperynsipHo, TeM He MEeHee, OH
MbITAeTCA TaK e, Kak 1 Koyns, Bblaenuts

TEPPUTOPUANbHO MapKUPOBAHHYIO JTEKCHKY.

B npegucnoeuu k cnosapto Kepcy noBTopsieT HEKOTOPbIE MYPUCTCKME MOTMBBI, CTOMb XapaKTepHble AJis
nekcukorpachoB Toro BpemeHu. OH, B YaCTHOCTM, FTOBOPUT O TOM, UYTO aHIIMIACKUIA A3bIK B HACTOsLLEEe BPeMs
«3HaYUTENbHO YNyyLleH, B TAaKOM CTEMEHM, YTO DoraTblil CNOBApHbIA 3anac, pasHoobpasue CTunen, YMcTota
3N1EraHTHOCTb BbIPAXEHWS U APYrvMe NMPenMyLLEeCTBa FOBOPAT O TOM, UTO OH PABEH BCEM APYIM COBPEMEHHbIM
A3blkam, ecnu He npesocxogut ux» [Kersey P, 1706].

Taknm 06pa3om, B OTHOWEHMM Npobrnembl HOPMATMBHOCTK croBapb Kepcy — ®unnunca HAYEM He
OTNMYaeTcs OT NpefbigyWmX W3faHuid. B ero npegucnoBuy Takxe CRbIWHbI MYPUCTCKME HOTKW, W OH TaKke
MOSHOCTBIO CreAyeT YCTaHOBUBLLWUIACS NPAKTUYECKME BbILENeHUs onpefeneHHbIX rpynn CnoB 3anpeTutesibHbIM
3HakoM. o Bcei BepOATHOCTM, MpaKTUKa OCYXKAEHUA U 3ampeLleHns MCMONb30BaHUs HEKOTOPbIX CNoB bbina
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HacTonbKo 6aHanbHOW M BCeobLel B aHrMUINCKOM nekcukorpadium Toro nepuoga, Yto Hurae B cnosape Kepcu
— Qunnunca gaxe He 06BACHANOCH 3HaYEHWe W ynoTpebneHne 3anpeTUTENbHbIX 3HAKOB.
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